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ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НИКАРАГУА В СОВЕТЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ОТ 25 МАРТА 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА

БЕЗОПАСНОСТИ

Имею честь обратиться к Вашему Превосходительству, чтобы до-
вести до Вашего сведения и сведения уважаемых членов Совета Безопас-
ности содержание нижеперечисленных приложений к настоящему письму:

I. Обращение Правительства национального возрождения от 21 мар-
та 1983 года;

II. Текст ноты протеста, направленной 22 марта 1983 года ми-
нистром иностранных дел Республики Никарагуа Ее Превосхо-
дительством доктором Норой Асторга на имя министра иностран-
ных дел Гондураса Его Превосходительства доктора Эдгардо
Пас Барники;

III. Официальное сообщение министерства обороны Республики Ни-
карагуа, опубликованное 23 марта 1983 года;

IV. Текст ноты протеста, направленной 24 марта 1983 года ми-
нистром иностранных дел Республики Никарагуа Ее Превосходи-
тельством доктором Норой Асторга на имя министра иностран-
ных дел Гондураса Его Превосходительства доктора Эдгардо
Пас Барники;

То Текст ноты протеста, направленной 24 марта 1983 года минист-
ром иностранных дел Республики Никарагуа Ее Превосходитель-
ством доктором Норой Асторга на имя министра иностранных
дел Гондураса Его Превосходительства доктора Эдгардо Пас
Барники.

Факты, приведенные в последней ноте протеста, содержащейся в
приложении У, являются,по мнению моего правительства, особенно
серьезными. Они подтверждают наши прежние заявления и оправдывают
обращение с этим вопросом в этот возглавляемый Вашим Превосходитель-
ством высокий орган. Проникновение на никарагуанскую территорию
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преступных элементов из числа бывших сомосовских гвардейцев, вдохнов-
ляемых и поддерживаемых нынешней американской администрацией и
получающих всестороннюю помощь на территории Гондураса, знаменует
собой начало нового этапа, который характеризуется, кроме того,
серьезными пограничными инцидентами, провоцируемыми вооруженными
силами Гондураса, причем все эти действия могут быть использованы в
качестве предлога для еще более широкого вовлечения армии Гондураса
и других сил в акции, совершаемые против Никарагуа.

Прошу Ваше Превосходительство распространить настоящую ноту
и приложения к ней в качестве документа Совета Безопасности.

Виктор Уго 1ИН0К0 Ф.
Заместитель министра иностранных дел
Представитель Никарагуа в Совете

Безопасности
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Приложение I

Обращение Правительства национального возрождения
от 21 марта 1985 года

Братья никарагуанцы!

Только что вас подробно и объективно инйормит)овали о новой эска-
лации актов агрессии против нашей Родины и нашего народа, эскалации,
организованной

э
как и ранее

э
за пределами наших границ в соответствии

с замыслами правительства Соединенных Штатов с

Перед лицом этой эскалации агрессии Правительство национального
возрождения заявляет перед народом Никарагуа и перед правительствами
всех стран мира следующее:

1о Этот новый этап агрессии против Никарагуа, агрессии, осуще-
ствляемой беспрерывно с самого первого момента победы Революции,
представляет собой агрессию не только военную, но и агрессию
экономическую и финансовую, которую осуществляет правительство
Соединенных Штатов в своем стремлении закрыть нам доступ к ис-
точникам кредитования; она, кроме того, является также агрес-
сией политической и дипломатической, поскольку администрация
Рейгана пытается изолировать нашу Родину и нашу Революцию»

2о Эти усилия правительства Соединенных Штатов пока не увенча-
лись успехом, ибо мы сумели удержать за собой инициативу и
поэтому оказывали им решительное противодействие в военной,
международной экономической, политической и дипломатической
областяХо За эти четыре года революционного строительства мы
выиграли много битв на всех этих фронтах, и ыоз:сно не сомневать-
ся, что будем одерживать их и впредь» Враг и впредь будет
терпеть поражения„

3= Правительство США, руководитель и вдохновитель этих актов
агрессии, пытается воспользоваться экономическими трудностями,
с которыми сталкивается Никарагуа, трудностями, которые пережи-
вает не только наша страна, но и все бедные страны мира, и в
частности страны Латинской Америки» Последствия разразившего-
ся во всем мире по вине тех же Соединенных Штатов кризиса ощу-
щаются особенно сильно Е нашей стране, которая испытывает острую
нехватку валютыо

Вместе с тем мы рассматриваем экономический кризис как
проблему, которую наш народ, способный и впредь сокрушить любую
агрессию, непременно решит» Именно для этого мы и осуществляем
свою Революцию, именно для этого мы и преобразуем свою страну.



s/15656

Russian
Page 4

4., Революционное правительство в состоянии осуществить на прак-
тике любые меры, необходимые для обеспечения обороны нашей
Родины и, как следствие, окончательного разгрома поощряемой
правительством США контрреволюции» Мы мобилизуем для этого
все необходимые ресурсы и используем все тлеющиеся в распоряжении
правительства правовые и государственные документы, в частности
такие, как законы о чрезвычайном экономическом и социальном поло-
жении и законы о чрезвычайном военном положении..

В/Никарагуа по-прежнему существует политический плюрализм»
Вместе'с тем так же активно, как мы боремся против бывших гвар-
дейцев/ Сомосы, мы будем бороться против попыток внести раскол в
наши ряды и против маневров, предпринимаемых теми внутри страны,
кто, утратив свои прежние привилегии и превратившись во врагов
народа и Революции, пытается замаскироваться и подорвать народ-
ную власть, и кто в действительности, скрывают они это или нет,
является прямыми союзниками сомосовской гвардии» В этих целях
мы прибегнем также к помощи революционных законов„

5= Процесс производства и предоставления услуг населению должен
протекать в соответствии с социально-экономическими задачами
Революции» Мы сумеем должным образом обеспечить наши военные
нужды, не нанося при этом серьезного ущерба посевным кампаниям,
уборке урожая, промышленному производству, горнодобывающей про-
мышленности, лесоводству, рыболовству, транспорту и другим на-
циональным секторамо

Следует отметить, что,несмотря на фактическую осаду и акты
агрессии, которым мы подвергаемся, мы собрали самый большой за
все годы Революции урожай хлопка и кофе и значительно превысили
установленные задания» Рекордным также будет и урожай сахарного
тростника, увеличится по сравнению с предыдущим годом производ-
ство мяса о

Мы уже объявляли ранее о мерах по дополнительному стимули-
рованию увеличения производства экспортной продукции,, Речь идет
о мерах по финансированию производства сельскохозяйственной про-
дукции и по установлению государственных закупочных цен на куку-
РУ

3
У-, фасоль, рис и сорго» Мы готовы производить и сражаться»

б о Революционное правительство в состоянии гарантировать рацио-
нальное снабжение населения основными продуктами питания и това-
рами, мы разрабатываем необходимые меры по нормализации обеспе-
чения такими товарами, как масло и мыло. Именно с этой целью
была национализирована система распределения этих продуктов, а
также сахара и муки» Наше правительство приложит еще больше
усилий для того, чтобы обеспечить бесперебойное снабжение трудо-
вого населения, и мы будем решительно бороться со спекуляцией,
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стяжательством и делячеством - факторами, которые дестабилизируют
революционный процесс и создают благоприятную почву для контр-
революционной деятельностио

7° В целях покрытия расходов, связанных с необходимостью защиты
страны и ликвидации сомосовцев, чрез.вычайный налог, установленный
прошлогодним декретом Ni 100 3, будет сохранен»

8, Необходимость сохранения внутренней стабильности в стране
требует обеспечения бесперебойной производственной деятельности,
нормальной работы предприятий и функционирования сельскохозяй-
ственного производства, выполнения наших экспортных обязательств»
Мы уверены, что наш народ, руководствуясь чувством патриотиче-
ского долга, будет еще более решительно и упорно добиваться
осуществления этих задач„

Характер наших политических и экономических отношений с
другими странами мира обеспечил Никарагуа хорошую и прочную ре-
путацию

 о
 Мы пользуемся авторитетом в мире и будем и дальше

укреплять этот авторитет и завоеванное доверие,,

9о В заключение мы хотели бы сообщить своему народу, что сегодня
же мы начнем информировать правительства всех дружественных Ника-
рагуа стран и все политические силы мира, которые поддерживают
нашу Революцию, все организации, членами которых мы являемся,
в частности Организацию Объединенных Наций, Движение неприсое-
динившихся стран и др=

э
об этой новой эскалации агрессивных

действий, чтобы заручиться их поддержкой и солидарностью,,
Будучи членами Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций ,

э
мы будем разоблачать в Совете эти действия,, Никарагуа

не одинока„ Они не пройдут!
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Приложение II

Текст ноты протеста, направленной 22 марта 1985 года
министром иностранных дел Республики Никарагуа,
Ее Превосходительством доктором Норой Асторга, на имя
министра иностранных дел Гондураса Его Превосходительства

доктора Эдгардо Пас Барники

Я обращаюсь к Вашему Превосходительству, чтобы сообщить о
новых актах агрессии против никарагуанской территории, совершенных
военнослужащими вооруженных сил Гондураса»

20 марта с.г.'в 16 час» Сб мин. солдаты гондурасской армии,
дислоцированные в местечке Лас-Ломас-де-Лос-Пасторес на территории
Гондураса, обстреляли из стрелкового оружия, 50-мм пулеметов и
81-мм минометов никарагуанский наблюдательный пункт в Вадо Анчо,
расположенный в 2 км к юго-западу от города Санто-Томас-дель-Нансе,
департамент Чинандега, Позже, в 17 час. 35 мин., гондурасские
военнослужащие совершили повторное нападение на эту часть нашей
национальной территории. Неукоснительно следуя приказам нашего
Правительства национального возрождения не отвечать на подобные
провокации, наши войска не предприняли никаких ответных действий»

Сегодня в 9 час о 00 мин. в районе местечка Пало-Верде, распо-
ложенного в 2 км к западу от города Санто-Томас-дель-Нансе, гонду-
расские войска широким фронтом развернули свои войска неподалеку от
пограничной линии.

При возникшей критической ситуации, когда Никарагуа стала
объектом самой опасной эскалации агрессивных действий со стороны
контрреволюционных сил, действующих с территории Гондураса, только
что изложенные нами провокационные акты представляются составной
частью интервенционистских и воинственных планов правительства
Соединенных Штатов Америки, которое хочет покончить с революционным
процессом в Никарагуа. Эти планы нацелены на провоцирование откры-
той войны между Гондурасом и Никарагуа, о реальной опасности
возникновения которой мы предупреждаем уже давно. Мы неоднократно
обращали внимание правительства Гондураса на настоятельную необхо-
димость предотвратить процесс ухудшения отношений между нашими стра-
нами, чтобы не допустить братоубийственного конфликта, который
разорил бы наши народы.
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Решительно протестуя против этих нападений на нашу национальную
территорию, правительство Никарагуа призывает правительство Гонду-
раса к благоразумию и сдержанности и в то же время требует прекра-
щения всех актов агрессии и интервенции, совершаемых вооруженными
силами Гондураса против нашей страны»

Нора АСТОРГА
Министр иностранных дел

ВДинистерство иностранных дел
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Приложение III

Официальное сообщение мшшстерства_оборрны Республики Никарагуа,
опубликованное 2~3 мая 19 В 3 года

Отдел внутренних и внешних сношений министерства обороны Респуб-
лики Никарагуа имеет сообщить следующее:

Первое:

23 марта 1983 года в 9 ч. 30 м. в пограничном районе Сан-Фернандо-
Халапа, департамент Нуэва-Сеговия,, части Народной сандинистской армии
захватили подразделение контрреволюционеров-сомосовцев, проникших с
территории Гондураса.

Второе:

В результате этого вооруженного нападения героически погибли
три солдата Сандинистской народной армии.

Третье:

Наши войска уничтожили 12 сомосовцев^ захватив при этом следую-
щее военное снаряжение и материалы: 15 автоматических винтовок ФАЛ;
1 гранатомет РПГ-7 (китайского производства); несколько килограммов
взрывчатого пластикового вещества С-4.

Четвертое:

Части Сандинистской народной армии продолжают свои военные опе-
рации по полному уничтожению остатков указанного контрреволюционного
подразделения.
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Текст ноты пр_отеста^__№ап]^адле^^

мишстрa_иностранных дел Гондураса _Ег о_.̂ М
Э П B r a к и

Позвольте мне обратиться к Вашему Превосходительству для того,
чтобы довести до Вашего сведения следующее:

Сегодня,,24 марта, в 8 ч = 10 м. военослужащие гондурасских воору-
женных сил совершили вооруженную провокацию со своих позиций на
территории Гондураса против наблюдательного пункта вооруженных сил
Никарагуа, расположенного на холме Сопилота, который находится в двух
километрах к юго-западу от Сан-Педро де Потреро-Гранде, департамент
Чинандега» Провокационное нападение длилось 15 минут, при этом велся
огонь из различных видов стпелкового оружия.

После вышеуказанного нападения в 12,00 этого же дня другое воен-
ное подразделение Гондураса обстреляло из стрелкового оружия патруль
Сандинистской народной армии в л<:есте, известном под названием Эль-
Ойяте, расположенном в шести километрах к северо-западу от погранич-
ного пункта Эль-Эспино, департамент Мадрис, в результате чего был
ранен один из военнослужащих никарагуанского патруля»

О другой стороны, вчера ,23 марта,в 9 час, 30 мин. войска Санди-
нистской народной армии перехватили группу сомосистских контрреволю-
ционеров, которая с территории Гондураса пыталась проникнуть на тер-
риторию Никарагуа, В результате схватки три солдата нашей армии были
убиты, и у контрреволюционеров было изъято 15 автоматических винто-
вок марки "ФАЛ", один гранатомет РПГ-7 китайского производства и
несколько килограммов пластикового взрывчатого вещества С-4„

Как уже ранее заявлялось г-ну министру, эта агрессивная и прово-
кационная деятельность вооруженных сил Гондураса, а также поддержка,
оказываемая контрреволюционным силам, которые окопались в Вашей
стране и недавно начали осуществлять крупномасштабное вторжение в
Никарагуа, представляют собой самую серьезную угрозу миру и безопасно-
сти региона» Хотя все события, которые происходят на общей границе
вот уже более трех с половиной лет и серьезность которых в последние
месяцы в максимальной степени усугубилась, являются прямым последстви-
ем интервенционистской политики правительства Соединенных Штатов, ни
эти планы, ни эта политика не могли бы получить свое развитие без
участия и попустительства гондурасских властей.
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Провокационные акции и совершаемые против нашей территории под-
разделениями гондурасских вооруженных сил агрессивные действия втяги-
вают еще больше эту армию в план, вынашиваемый Соединенными Штатами,
с целью провоцирования открытого конфликта между Гондурасом и Никарагуа,
что послз*жило бы предлогом для военной интервенции США в Центральную
Америку со всеми последствиями, какие подобная авантюра могла бы иметь
для Центральной Америки и мирав Глубоко осознавая опасность, которая
нависла над нашими народами, мы вновь призываем правительство Гондура-
са задуматься над происходящим и проявить благоразумие, что позволило
бы избежать реализации на практике этих угроз на благо наших народов,,

Заявляя Вашему Превосходительству самый энергичный и категорический
протест в связи с вышеуказанными агрессивными акциями, правительство
Никарагуа вновь предлагает использовать мирные средства разрешения
споров, установленные международным правом, и требует немедленно по-
ложить конец нападениям на нашу территорию,,

Нора АСТОРГА
Министр иностранных дел
Министерство иностранных дел
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Приложение_У

Текст ноты протеста, направленной 24 марта 1983 года

Превосходительством доктором Норой" Асторга на имя
У1 J T l U v 1 U О.ГТ ГТ. 131 „^V ,1-Л, КР J J. J- W JTijLl, у L> СЛ О СЛ .i ; .L, ^

"доктора Эдгардо Нас Барник

Обращаюсь к Вашему Превосходительству, с тем чтобы довести до
Вашего сведения следующие $акты, серьезность которых нет необходи-
мости подчеркивать.

Сегодня, в 10 ч. 00 м., неустановленное число военнослужащих
Гондураса перешло границу между нашими странами, вторгшись на нацио-
нальную территорию Никарагуа и атаковав патруль Сандинистской народ-
ной армии в районе, известном под названием Долина "Лас Папайас" и
находящемся в трех километрах к северо-востоку от пограничного поста
Эспино в департаменте Мадрис. В результате этого вероломного напа-
дения был ранен один из никарагуанских патрульных, оказавших сопро-
тивление вторгшимся силам, которые поспешно отступили на территорию
Гондураса, в результате чего было невозможно установить потери
агрессоров.

Правительство Никарагуа, г-н министр, вновь выражает глубокую
обеспокоенность в связи с возрастающим участием гондурасских воору-
женных сил в актах агрессии и вторжения, направленных против Ника-
рагуа, в полном соответствии с милитаристскими и интервенционист-
скими планами Соединенных Штатов, в рамках которых замышляются про-
вокации ряда пограничных инцидентов между Гондурасом и Никарагуа,
способных послужить предлогом для открытой конфронтации между нашими
двумя странами. Эта опасность, которой мы постоянно стараемся избе-
жать, должна стать объектом более серьезного внимания со стороны
Вашего правительства, если оно действительно, в соответствии со
своими заверениями, заинтересовано в том, чтобы помешать осуществле-
нию воинственных замыслов Соединенных Штатов.

Заявляя протест от имени моего правительства в связи с этим
последним и не поддающимся определению актом агрессии в отношении
нашей территории и суверенитета, мы вновь повторяем свой призыв к
миру и использованию мирных средств для урегулирования разногласий,
в соответствии с международным правом.

Нора АСТОРГА
Министр иностранных дел,
Республика Никарагуа




